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 (أحد الشعانين) .دخول ربنا ومخلصنا يسوع المسيح إلى أورشليم

 

Calendrier hebdomadaire 
Samedi: 18:00  Vêpres 
Dimanche:   9:45  Matines 

11:00  Divine Liturgie 
 
 

  مبارك الآتي باسم الرب. 
Blessed is He that cometh in the name of the Lord 
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 في استقبال يسوع                      أسبوعيةرسالة 

  

  
نحن اليوم في بهجة استقبال يسوع إذ نقيم ذكرى دخوله إلى أورشليم. قد أراده دخول احتفاء، ولكنه ما أراده دخول فاتح  

انكفأ في بيت عنيا  بالرغم من السرور، بل دخول إنسان مُعدّ للموت. ولهذا بعد أن أقام العازر في بيت عنيا، وبعد ان  
  القريبة من أورشليم عند أصدقائه، كان لا بدّ له أن يكمل الشوط وأن يدخل في سرّ آلامه.

  

الكلمة   تتم  أتان»، حتى  ابن  الكتاب، «جحشًا  يقول  كما  ولكنه ركب حمارًا صغيرًا  يركب حصانًا  ولم  فاتحًا  يدخل  لم 
:  ٩هوذا ملكُك يأتيك راكبًا على جحش ابن أتان» (زكريا    -أورشليمأي يا  -المكتوبة في النبي قديمًا: «يا ابنة صهيون  

). والقوم يستقبلونه مرتلين قول داود: «مباركٌ الآتي باسم الرب»، والآتي باسم الرب دائمًا يدخل متواضعًا، والجحش ٩
  يرمز إلى فقر يسوع وتواضعه.

  
الأطفال والرضّع هيأتَ التسبيح»، هيأت هذه التسبحة التي يرددّها ثم يقول الإنجيل مرددّاً أيضًا آية من داود: «من أفواه 

الأطفال: «أوُصَناّ» أو «هوشعنا»، أي الله خلصّنا، وكأنهّم عرفوا أن الله مخلّصهم الآن بهذا الفادي الذي سيعُطي العالم  
ذين انسحقوا وذابوا، هؤلاء الذين النجاة. الأطفال يعرفون الخلاص، أي الذين تنقّت قلوبهم ليصيروا كالأطفال، هؤلاء ال

أرادوا من الله البقاء معه بعد أن عرفوا معاصيهم، هؤلاء يستطيعون الآن أن يرنّموا: يا الله خلصنا فقد هلكنا. وأنت إذ 
  تدخل، ليس أورشليم، بل تدخل قلوبنا، تدخلها متواضعًا لكي تدُرّبنا على التواضع العظيم. 

  
وقتال، في حروب  العالم  به    فيما  يأتي  الخلاص  أن  الأمثولة  هذه  تبقى  الناس،  ويظلمون  الناس  يبُغضون  الناس  وفيما 

  الفقراء إلى ربهم، الذين لا يظلمون أحداً ولا يتعدوّن، ولكنهم يروّضون أنفسهم على طاعة الله وعلى المحبة. 

سيّئات  من  جرى  ما  كلّ  من  بالرغم  يحبّ  الذي  هو  المؤمن  المؤمن.  يعُرَف  المحنة  للظالمين  عند  يغفر  الذي  هو   ،
والمعتدين لأن شأنه أن يغفر. نحن لا نركب خيلاً، أي لا نستكبر ولا نتعظّم، ولكننا نقبل الموت ونقبل الانسحاق في 

  سبيل الله الذي قَبلَِ كلّ ظلم من أجلنا نحن. 

  
ا يطُهّر هياكل نفوسنا من باعة  يطُهّر اليوم سوف يطُهّر المسيح الهيكل. دخل لأجل ذلك. وهو  لحمام والصيارفة، اي 

انبلج على صليب يسوع وعند   الذي  لنا الأقنوم  يتراءى  أن  والمهم  نبيع الله ونخون الله.  بها  التي  الشهوات  نفوسنا من 
القيامة. بالصليب سوف نتعلمّ ان النصر هو على مستوى القلب، وأن الإنسان لا ينتصر بالقوّة، وأن أتباع يسوع ما كُتب 

  روا ولكنهم ظافرون بالحبّ وظافرون بالغفران في كلّ وقت وبنوع خاص اليوم. ولهذا سوف نكمل الدرب  لهم ان ينتص
  

  بعد ان قال لنا: «أحَبّوا بعضُكم بعضًا كما أنا أحَببتكُم»، وهذه الوصية ننفذهّا اليوم.

  ديانتنا مجرد كلام.إن لم ينتصر يسوعُ فينا في نفوس خاشعة، متواضعة، منسحقة أمامه وأمام الناس، تكُن 

  سيادة المطران جورج خضر. 

    

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 



 
 
 

 

 
 

  

  الأنǻʗفʦنا 
 

  الأنǻʗفʦنا الأولى
  

  ِʙََلأْتُ  لَقɦْحاً  امʛَََّبَّ  لأنَّ  فʛَ̋عُ  ال ْʁ ॽََتَ  سʨَُّْعي صʛ َ́ ʛَ̋اتُ   .تَ ʨَ̋تِ  غَ ʻْɦي، ال ɦََ̒فَ ʦॽʴ وأهʨالُ   اكْ َr ʻْɦي ال  . أَدْرَكَ
فاعاتِ  َɻ Ǻِ  ِةʗا الإله، والǻ   ʝُِّل َr ʹا مُ ْʁ   .خَلِّ

 

  ُʗʽِال لَق َȘʽ ، Ǽاسʦِْ  ودَعʨَْتُ  والأسى،  ِّ́ ي نَجِّ  رَبُّ  ॽَɾَا  الʛَّبِّ ِʁ  . الأحॽْاء أرْضِ  في الʛَّبِّ  أمامَ  أسْلʥُُ . نَفْ
فاعاتِ  َɻ Ǻِ  ِةʗا الإله، والǻ   ʝُِّل َr ʹا مُ ْʁ   .خَلِّ

 

  ُʙ ْr َ̋ لَّ  الآنَ ......  ال فاعاتِ ....  وُؗ َɻ Ǻِ  ِةʗا  الإله، والǻ  ʝُِّل َr ʹا مُ ْʁ  . خَلِّ
  

  الأنǻʗفʦنا الʰانॻة 
  

  ُʗَْ̒آم  َʥِلʚِول ،ʗُ ْ̋ لَّ َؔ ʻَّ̒ي تَ ِؔ ʗُْ̒  لَ ʛْؔوȃاً  ُؗ لِّ  عʧَْ  الʛَّبَّ  أُكافِئُ  Ǽِʺاذا .  جʙِّاً  مَ  أعʢْاني؟  ما ُؗ
ʜٍ ابʥِْ أتان، ْ̡ ʹا ǻا ابʥَْ الله، ǻا مʥَْ جَلʛََ على جَ ْʁ ʙَتِّلَ لʣََ، هَلِلॻȂʦا. خَلِّ   لُِ́

 

  ََلاصِ  كَأْسɻ  .  أدْعʨا الʛَّبِّ  وȃاسʦِْ  أَقhَْلُ، ال

ʜٍ ابʥِْ أتان، ْ̡ ʹا ǻا ابʥَْ الله، ǻا مʥَْ جَلʛََ على جَ ْʁ ʙَتِّلَ لʣََ، هَلِلॻȂʦا. خَلِّ   لُِ́
  

 أُوْفي  ȑورʚَُّبِّ  نʛلِّ  أمامَ  لِل  . شॼِɻَْهِ  ُؗ

ʹا ǻا ابʥَْ الله، ǻا  ْʁ ʜٍ ابʥِْ أتان،خَلِّ ْ̡ ʙَتِّلَ لʣََ، هَلِلॻȂʦا. مʥَْ جَلʛََ على جَ   لُِ́
  

 ) ..... لَّ ʙُ .... الآنَ وُؗ ْr َ̋ لʸِةَ اللهِ الإبʥَ الʦحʗَʻ)ال   ǻا َؕ
  

  الأنǻʗفʦنا الʰانॻة 
  

ɦَهُ   الأبʙَِ   إلى   وȂنَّ   صالِحٌ،   فإنَّهُ   لِلʛْبِّ   إعʛَِɦْفʨا َ̋ ɦَهُ   الأبʙَِ   إلى   وȂنَّ   صالِحٌ،   أنَّهُ   إسʛْائʽلَ   بʗُْ̔   لॽَِقُلْ .  رَحْ َ̋   بʗُْ̔   لॽَِقُلْ .  رَحْ
ɦَهُ  الأبʙَِ  إلى وȂنَّ   صالِحٌ، أنَّهُ  هارونَ  َ̋ ɦَهُ  الأبʙَِ  إلى وȂنَّ  صالِحٌ، أنَّهُ  الʛَّبِّ  خائِفʨا لॽَِقُلْ .  رَحْ َ̋   . رَحْ

  (الآن تʙتل ʙʟوȁارȂة سʕʮ لعازر) 
   



 
 
 

 

 
 

  

Tropaire الطروباريات: 
 
Tropaire pour la Résurrection de 
Lazare – Ton 1 
Avant ta Passion Tu t'es fait le garant de 
notre commune résurrection, / en 
ressuscitant Lazare d'entre les morts, ô 
Christ Dieu. / C'est pourquoi nous aussi 
comme les enfants portant les symboles 
de la victoire, / nous te chantons, à toi le 
vainqueur de la mort : / Hosanna au plus 
haut des cieux, // béni soit celui qui vient 
au nom du Seigneur. 

 

  : ولǺاللʥʲ الأ  – ʕʮʴ لعازرل
بʧَِْ̔ الأمʨَاتِ   ʧِْلَعَازَرَ م  ʗَ ْ̋ ا أقَ ّ̋ لَ ॽحُ الإله،  ِʁ َ̋ أيُّها ال

  ʗَْحَقَّق  ،ʥَِآلام لَ  ْhَق ʧُ ْɹ وَنَ  ʥَِلʚِل العامَّة.  الॽʁِامَةَ 
  ʧَʽصارِخ  ،ʛََِّفʤوال الغَلॼََةِ  عَلاَمَاتِ  لُ  ِ̋ ْɹ نَ كَالأʡَْفال، 
مॼَُارَكٌ  الأعَالي،  في  أوصʻَا  ʨْت:  َ̋ ال  ʖَِغال ǽا  ʨَكَ  ْɹ نَ

 الآتِي Ǽاسʦِْ الʛَّبّ. 

Tropaire de Dimanche des Rameaux. 
 – Ton 4 
Ensevelis avec toi par le baptême, ô 
Christ notre Dieu, / nous avons été 
rendus dignes de la vie immortelle par ta 
résurrection / et nous te clamons cette 
louange : / Hosanna au plus haut des 
cieux, // béni soit celui qui vient au nom 
du Seigneur. 

ʥʻعانʵال ʗلأح-  ʥʲاللǺعالǺاʙ :  
ʨُ̋دǽَِةِ، اسɦَْأهَلʻْا   ع َ̋ ا دُفَِّ̒ا مَعǼ ʥََال ّ̋ ॽحُ الإلهُ، لَ ِʁ َ̋ أيُّها ال
ʥَ هاتِفʧʽِ: أوصََّ̒ا   ُɹ ِّॼ َʁ ʧُ نُ ْɹ ॽاةَ الʵالʙَِة. فََ̒ َɹ ॽʁِǼِامʥَِɦَ ال

 في الأعالِي، مॼُارَكٌ الآتِي Ǽاسʦِْ الʛَّبّ. 

Kondakion: 
 

Porté sur un trône dans le ciel / et par un 
ânon sur la terre, ô Christ Dieu. / Tu as 
reçu la louange des anges et le chant des 
enfants qui te clament : // Béni sois-Tu, 
toi qui viens rappeler Adam. 

  القʹʗاق:
  ʖٌِاءِ وراكʺ ʁَّ ال في  العʛَْشِ  هʨَُ جالʝٌِ على   ʧَْم ǽا 

  ʙَْق لَ الأرْضِ،  على  ʷاً  ْɹ ةِ  جَ َؔ لائِ َ̋ ال تʶَابॽحَ   ʗَْل hَّ قَ تَ
  ʧَʽهاتِف الإلهُ،  ॽʶحُ  َ̋ ال أيُّها  الأʡْفالِ،   ʙَʽوَتَʺاج

ɦُعʙَʽ آدم ثانॽِاً.   إلʥَॽْ: مॼُارَكٌ أنʗَ الآتي لِ

 
  



 
 
 

 

 
 

 
 

THE EPISTLE 
 

Blessed is He Who cometh in the Name of the Lord. 
O give thanks unto the Lord, for He is good; for  His mercy endures forever. 
 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Philippians. (4:4-9) 
 
Brethren, rejoice in the Lord always; again I will say, Rejoice! Let your forbearance be 
known to all people. The Lord is at hand. Be anxious for nothing, but in everything by 
prayer and supplication with thanksgiving let your petitions be made known to God. 
And the peace of God, which surpasses all understanding, will guard your hearts and 
your minds in Christ Jesus. Finally, brethren, whatever things are true, whatever things 
are honorable, whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are 
lovely, whatever things are of good report; if there is any virtue, and if there is any 
praise, think about these things. The things which you both learned and received, and 
heard and saw in me, these things do; and the God of peace will be with you. 

 
  



 
 
 

 

 
 

 

THE GOSPEL 

 
The Reading of the Holy Gospel according to St. John. (12:1-18) 

 
Six days before the Passover, Jesus came to Bethany, where Lazarus who had died was, 
whom Jesus had raised from the dead. There they made Him a supper; Martha served, and 
Lazarus was one of those at table with Him. Mary took a pound of costly ointment of pure 
nard and anointed the feet of Jesus and wiped His feet with her hair; and the house was 
filled with the fragrance of the ointment. But Judas Iscariot, Simon’s son, one of His 
Disciples (he who was to betray Jesus), said, “Why was this ointment not sold for three 
hundred denarii and given to the poor?” This he said, not because he cared for the poor but 
because he was a thief, and as he had the moneybox he used to take what was put into it. 
Jesus said, “Let her alone, let her keep it for the day of My burial. The poor you always 
have with you, but you do not always have Me.” When the great crowd of the Jews 
learned that He was there, they came, not only on account of Jesus but also to see Lazarus, 
whom Jesus had raised from the dead. So the chief priests planned to put Lazarus also to 
death, because on account of him many of the Jews were going away and believing in 
Jesus. The next day a great crowd who had come to the feast heard that Jesus was coming 
to Jerusalem. So they took branches of palm trees and went out to meet him, crying, 
“Hosanna! Blessed is He Who cometh in the Name of the Lord, the King of Israel!” And 
Jesus found a young ass and sat upon it; as it is written, “Fear not, daughter of Zion; 
behold, your king is coming, sitting on an ass’s colt!” His Disciples did not understand 
this at first; but when Jesus was glorified, then they remembered that this had been written 
of Him and had been done to Him. The crowd that had been with Jesus when He called 
Lazarus out of the tomb and raised him from the dead bore witness. The reason why the 
crowd went to meet Jesus was that they heard He had done this sign. 
 

  



 
 
 

 

 
 

 

  الرسالة 
بّ  باِسْمِ   الآتي مُباركٌ   .الرَّ

 .رحمتهَُ  الأبدِ  إلى وإنَّ  صالِحٌ   فإنَّهُ  للرَبِّ  إعْترَِفُوا
 

 ) 9- 4:4(  .فيلبي أهْلِ   إلى الرسولِ  بولسَ   القِدّيسِ  رِسالةِ  مِنْ  فَصْلٌ 
 

بِّ   في  افْرَحُوا  إخوةُ،  يا ً   وأقولُ   حينٍ   كُلَّ   الرَّ   فإنَّ .  الناس  لِجَميعِ   حِلْمُكُمْ   ولْيَظْهَرْ   .افرَحُوا  أيْضا

بَّ  وا  لا   .قَريبٌ   الرَّ   بالصَلاةِ   اللهِ   لدَى   مَعْلومَةً   طَلِباتِكُمْ   فلَْتكَُنْ   شَيْءٍ   كُلِّ   في   بَلْ   الْبَتَّةَ،   تهَْتمَُّ

عِ    يسوعَ   في  وبِصائِرَكُمْ   قلُوبكَُمْ   عَقْلٍ،  كُلَّ   يَفوقُ   الذي  اللهِ،   مُ سَلا  وَلْيَحْفَظْ .  الشُّكْرِ   مَعَ   والتضََرُّ

،   مِنْ   يَكُنْ   مَهْما   الإخْوَةُ،  أيُّها   وبَعْدُ   .المسيح   عَدْلٍ،   مِنْ   يَكْنْ   ومَهْما   عَفافٍ،  مِنْ   يَكُنْ   ومَهْما   حَقٍّ

  تكَُنْ   إنْ   صِيتٍِ،  حُسْنِ   مِنْ   يَكُنْ   ومَهْما  مُحَبَّبةٍَ،  صِفةٍَ   مِنْ   يَكُنْ   ومَهْما  طَهارَةٍ،  مِنْ   يكَُنْ   ومَهْما

  ورأيْْتمُُوهُ   وسَمِعْتمُُوهُ،  وتسََلَّمْتمُُوهُ،  تعََلَّمْتمُُوهُ،  وما  .افتكَِرُوا  هذِهِ   ففَِي  مَدْحٌ،  يَكُنْ   وإنْ   فضَيلةٌ،

،   . مَعكَُم يكُونُ  السَّلامِ  وإلهُ  اعْمَلوُا، فَبِهذا فِيَّ

 
 

   



 
 
 

 

 
 

 

  الإنجيل 
  

 ) 18- 1:12( .الطاهر والتلميذِ  البشيرِ، الإنْجيليِّ   يوحنا القِدّيسِ  بشِارَةِ  مِنْ   شَريفٌ  فَصْلٌ 
 

لَ  ْhَحِ   ق ْy ɦَّةِ   الفِ ِʁ Ǽِ  ،ٍامǽّعُ   أتى  أʨʶǽ  إلى   َʗʽا  بॽَْ̒ع   ُʘʽلَعازَرُ   ؗانَ   ح  ȑʚعُ   فأَقامَهُ   ماتَ   الʨʶǽ   ْʧِم   ِʧʽب 
َ̒عʨا  .الأمʨاتِ  َy انʗَْ   عʷَاءً،  هʻُاكَ   لَهُ   فَ ʙِمُ،   مʛَْتا  وؗ ْɻ انَ   تَ ʧʽʯَِؔ   أحʙََ   لَعازَرُ   وؗ ɦَّ ُ̋   مʦȄَʛَُْ   أمَّا  .مَعَهُ   ال
ʛʽʲِ   خالʟٍِ،  نارِديʖٍʽʡ   َʧ   رʡَْلَ   فَأَخʚََتْ  َؗ  ،ʧِ َ̋ ʨʶǽَ   ʗْعَ   قʙََمَيْ   ودَهʗََْ̒   الَّ̡ َɹ َʁ عʛِها  قʙََمॽَْهِ   ومَ َ̫ Ǽِ. 
ةِ   مʧِْ   الʗَْ̔hُ   فامɦَْلأَ  َɹ عانَ   بʧِْ   يَهʨذا  تَلامʚِʽِهِ،  أحʙَُ   فَقالَ   .الʖʽʢِ   رائِ ْ̋ ،  سِ  ؗانَ   الȑʚ  الاسʡʨȄʛʵيُّ
هُ،   أنْ   مʜُمِعاً  َ̋ لِ ْʁ ǽُ    " َʦِل   ْʦَعْ   لॼَُا  يʚه   ُʖʽʢةِ   بَِ̡لاثِ   الʯَِارٍ   مʻدي   َȌْعȄُ؟  وʧِʽاكʶَ̋   لا  هʚا   قالَ   وȂنَّʺا "  لِلْ

ʶَ̋اكʧِʽ،   اهɦِْʺاماً  انَ   سارِقاً   ؗانَ   لأِنَّهُ   بَلْ   Ǽال ʙْ̒وقُ   وؗ ُy انَ   عʙَʻِهُ،  ال لُ   وؗ ِ̋ʴǽ  هِ   يُلقى   ماॽɾ.   َفَقال  
ɦْهُ   إنَّʺا  دَعْها،: "ʨʶǽَعُ  ʤَِمِ   حَفʨَِْ̔ي،  لʻْفإنَّ   دَف   َʧʽاكʶَ̋ لِّ   في   عʙَِْ̒كʦُْ   هʦُْ   ال ُؗ  ،ʧٍʽأنا  وأمَّا  ح   ُʗ ْʁ  عʙَʻِكʦُْ   فَلَ

لِّ   في ُؗ   ٍʧʽِح."   َʦِجʺعٌ   وعَل   ٌʛʽʲ َؗ   َʧِدِ   مʨهʽعَ   أنَّ   الʨʶǽ  ،َاكʻاءُوا،  هʳلا  ف   ْʧِعَ   أجلِ   مʨʶǽ  ،Ȍَْبَلْ   فَق 
ʛُʤُْ̒وا ʛََ̋   .الأمʨاتِ   بʧʽِ   مʧِْ   أقامَهُ   الȑʚ  لَعازَرَ   أǽْʹاً   لَِ̔ َؔهََ̒ةِ   رؤَساءُ   فَأْتَ   لأنَّ   أǽʹاً،  لَعَازَرَ   ǽَقɦُْلʨا  أنْ   ال
 َʧȄʛʽʲَك   َʧِدِ   مʨا   الَ̔هʨُهِ   ؗانॼَِh َʁ Ǽِ   َنʨʰهʚَنَ   يʨʻِمʕʽعَ   فʨʶॽوفي   . ب   ،ʙَِا   الغ َّ̋ عَ   ل ِ̋ ʺعُ   سَ َr  الʚيʧَ   الʛʽʲُؔ   ال
لِ   سُعُفَ   أخʚَوا  أورَشَلʦَॽ،  إلى  آتٍ   ʨʶǽَعَ   Ǽأنَّ   العʙʽِ   إلى  جاءُوا ْɻ  ʛُʸǽخʨُنَ   وهʦُ  للقائِهِ   وخʛََجʨُا  الَ̒
 َʧʽا،":  قائِلʻْشَعʨُارَكٌ   هॼُالآتي  م   ِʦْاسǼ   َِّّبʛال   ُʥِل  مَلʽائʛنَّ   ".إسȂعَ   وʨʶǽ   َʙَاً   وَجʷʴَهُ   جॼَِكʛََا  فʺؗ   َʨُه  

ʥُِؔ   إنَّ   ها .  صِهʨʽنَ   ابَْ̒ةَ   ǽا  تʵَافي  لا: " مʨʱȞبٌ  ʞٍ   على   راكॼِاً   ǽأتʥॽِ   مَلِ ْɹ  الأشॽاءُ   وهʚهِ   ". أتانٍ   ابʧِْ   جَ
ʦها  ل ْ̋ ʧِْؔ   أوَّلاً،  تَلامʚَʽهُ   ǽَفهَ ا  ول َّ̋ ʙَ   ل ِrّ ʗَْh   إنَّʺا  هʚِهِ   أنَّ   تʚََكʛَُّوا  حʨʶǽ   ٍʚʯʻʽعُ   مُ ِɦ لʨُها  وأنَّهʦ   عʻَهُ   ُؗ ِ̋  . لهُ   عَ

انَ  هʙَُونَ   الأمʨاتِ   بʧʽِ   مʧِْ   وأقامَهُ   القʛʰِ   مʧِْ   لعازَرَ   نادȐ   حʧʽَ   مَعَهُ   ؗانʨُا  الʚيʧَ   الʳʺعُ   وؗ ْ̫ ǽَ   ُلَه.   ْʧِوم 
عُ،  اسɦَْقhَْلَهُ  هʚا أجلِ  ْ̋ َr عʨا لأنَّهʦُْ  ال ِ̋  . الآǽة هʚهِ  صََ̒عَ  قǼ  ْʙَأنَّهُ   سَ

 

   



 
 
 

 

 
 

L'épître 
 

Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur,  
Louez l'Éternel, car Il est bon, car sa miséricorde est éternelle. 
 

Lecture de l'épître du saint apôtre Paul aux Philippiens 
(Ph IV,4-9) 

Frères, réjouissez-vous dans le Seigneur en tout temps ; je vous le répète, réjouissez-
vous. Que votre bienveillance soit connue de tous les hommes. Le Seigneur est 
proche. N'entretenez aucun souci, mais en toute circonstance exposez vos requêtes à 
Dieu, recourant à la prière et l'oraison, dans l'action de grâces. Alors la paix de Dieu, 
qui surpasse tout esprit, prendra sous sa garde vos cœurs et vos pensées dans le Christ 
Jésus. 
En conclusion, mes frères, tout ce qu'il y a de vrai et de noble, tout ce qu'il y a de 
juste et de pur, tout ce qui est digne d'être aimé et d'être honoré, tout ce qui s'appelle 
vertu et qui mérite des éloges, voilà ce dont il faut vous préoccuper. Ce que vous avez 
appris et reçu, ce que vous avez vu et entendu de moi, mettez-le en pratique. Alors le 
Dieu de la paix sera avec vous. 

 
  



 
 
 

 

 
 

 

L’Evangile 

 

Lecture de l'Évangile selon Saint Jean 
(Jn XII,1-18)  

Six jours avant la Pâque, Jésus arriva à Béthanie, où était Lazare, qu'il avait 
ressuscité des morts. Là, on lui fit un souper ; Marthe servait, et Lazare était un de 
ceux qui se trouvaient à table avec lui. Marie, ayant pris une livre d'un parfum de 
nard pur de grand prix, oignit les pieds de Jésus, et elle lui essuya les pieds avec ses 
cheveux ; et la maison fut remplie de l'odeur du parfum. Un de ses disciples, Judas 
Iscariot, fils de Simon, celui qui devait le livrer, dit : « Pourquoi n'a-t-on pas vendu 
ce parfum trois cent deniers, pour les donner aux pauvres ? » Il disait cela, non qu'il 
se mît en peine des pauvres, mais parce qu'il était voleur, et que, tenant la bourse, il 
prenait ce qu'on y mettait. Mais Jésus dit : « Laisse-la garder ce parfum pour le jour 
de ma sépulture. Vous avez toujours les pauvres avec vous, mais vous ne m'avez pas 
toujours ». Une grande multitude de Juifs apprirent que Jésus était à Béthanie ; et ils 
y vinrent, non pas seulement à cause de lui, mais aussi pour voir Lazare, qu'il avait 
ressuscité des morts. Les principaux sacrificateurs délibérèrent de faire mourir aussi 
Lazare, parce que beaucoup de Juifs se retiraient d'eux à cause de lui, et croyaient en 
Jésus. 
Le lendemain, une foule nombreuse de gens venus à la fête ayant entendu dire que 
Jésus se rendait à Jérusalem, prirent des branches de palmiers, et allèrent au-devant 
de lui, en criant : « Hosanna ! Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur, le roi 
d'Israël ! » Jésus trouva un ânon, et s'assit dessus, selon ce qui est écrit : « Ne crains 
point, fille de Sion ; voici, ton roi vient, assis sur le petit d'une ânesse. » Ses 
disciples ne comprirent pas d'abord ces choses ; mais, lorsque Jésus eut été glorifié, 
ils se souvinrent qu'elles étaient écrites de lui, et qu'il les avaient été accomplies à 
son égard. Tous ceux qui étaient avec Jésus, quand il appela Lazare du sépulcre et le 
ressuscita des morts, lui rendaient témoignage ; et la foule vint au-devant de lui, 
parce qu'elle avait appris qu'il avait fait ce miracle. 

  



 
 
 

 

 
 

 
 

 

THE SYNAXARION  
 
On this day in the Holy Orthodox Church, the Sunday of Palms, we celebrate the 
radiant and glorious festival of the Entrance of our Lord Jesus Christ into Jerusalem. 
 

Verses 
He Who stretcheth out the firmament and sat on the foal, 

Seeketh to release mortals from un-reason. 
 

Jesus came to Bethany on the Sunday falling before the six days of the Mosaic 
Passover. On the following day He sent two of His Disciples, who brought Him a 
donkey on which He sat to enter the city. And when the great multitude heard that 
Jesus was coming to Jerusalem, they immediately took palm branches in their hands 
and went out to meet Him. All cried, “Hosanna! Blessed is He that cometh in the 
Name of the Lord, King of Israel!” The branches of palm trees were a symbol of 
Christ’s victory over Satan and Death. And the meaning of “Hosanna” is, “We pray 
Thee, save.” The donkey’s colt, which was still an untamed animal, and impure 
according to the law, as well as Christ’s sitting thereon, symbolize the former 
savagery and impurity of the Gentiles; and their subsequent taming and obedience to 
the holy law of the Gospel. 
 

By Thine ineffable compassion, O Christ our God, make us victors over the 
irrational passions, and make us worthy to see Thy tangible victory over death, 

Thy radiant and life-bearing Resurrection, and have mercy on us.  
Amen. 

 

 

 

  



 
 
 

 

 
 

 

 Evènements paroissiaux à venir  القادمة الرعيةأحداث 

 

 
 

 
 



 
 
 

 

 
 

 

 
  



 
 
 

 

 
 

  
   



 
 
 

 

 
 

  

  وات الأسبوع العظيم والفصح المقدس صل

  نيسان  16السبت في -
  
  
  نيسان   17الأحد في -
  
  

  نيسان   17الأحد في 
  
  نيسان  18في الإثنين  -

  

صباحاً: قداس سبت أليعازر (السحرية في الساعة   11:00في الساعة 

  العاشرة)
  

صباحاً: قداس أحد الشعانين (السحرية في الساعة   11:00في الساعة 

9:45 (  

  

  الختن الأولى صلاة : مساءً  السابعةفي الساعة 

  

  صلاة الختن الثانية : مساءً  السابعة في الساعة

  صلاة الختن الثالثة:  مساءً  السابعة  في الساعة  نيسان  19الثلاثاء في  -

  صلاة تقديس الزيت مساءً:   السابعةفي الساعة    نيسان  20الأربعاء في  -

 قداس باسيليوس الكبير (خميس الأسرار) في الساعة العاشرة صباحاً:   نيسان  21الخميس في -
يرأسها سيادة   –خدمة أناجيل الآلام :  مساءً  السابعة  في الساعة

  الميتروبوليت جوزيف. 
  

خدمة الساعات الملوكية + صلاة الغروب + صباحاً:   10:00في الساعة   نيسان   22الجمعة في -

  خدمة إنزال المصلوب.

  . خدة جناز المسيح:  مساءً  السابعةفي الساعة  

  

  نيسان  23السبت في  -

  

  نيسان  23السبت في  -

  
  

  نيسان   24الأحد في -

  قداس سبت النور. صباحاً:  10:00في الساعة  

  
خدمة الهجمة + سحر الفصح + قداس الفصح   :في الساعة العاشرة مساءً 

  العظيم والمقدس
  

  صلاة غروب إثنين الباعوث    :ظهراً  12:00في الساعة 

  

  
 
  



 
 
 

 

 
 

 
 

  .برنامج سيادة الميتروبوليت جوزيف يوم الخميس العظيم المقدّس
  

الميتروبوليت جوريف (الزحلاوي)، نيسان،تستقبل رعيتنا أبانا سيادة   21في يوم الخميس العظيم المقدسّ، الواقع في 
  . راعي أبرشيتنا المحروسة باͿ، الذي سوف يترأس خدمة أناجيل الآلام

  يتضمّن برنامج الزيارة: 
  
من الرابعة حتى السادسة بعد الظهر: لقاء عام مع مجلس الرعية وسائر العضويات وأبناء الرعية. يتخلله أحاديث مع *

 سيادته وضيافة خفيفة. 
 الساعة السابعة مساءً: يترأس سيادته خدمة أناجيل الآلام.*
  

  الدعوة عامة ومفتوحة لجميع ابناء الرعية. 
 
 
 
 
 

  البيض المصبوغ لعيد الفصح.
الراغبين   فعلى  الجميع.  البيض على  توزيع  ثم  الفصح  عيد  قداس  آخر  في  البيض  تبريك  يتم  العادة، سوف  كما جرت 

 الرجاء إضافة ما تيسّر إلى صواني البيض الموضوعة على الطاولة. بتقديم البيض المصبوغ 
 

  عيد الفصح.ضيافة 
مباشرةً بعد قداس عيد الفصح، سوف يكون لقاء معايدة في قاعة الكنيسة، مع ضيافة العيد المقدمة من كما جرت العادة،  

  الدعوة عامة للجميع.السيدات الأنطاكيات في رعيتنا، وبيض العيد الموزّع في الكنيسة. 
  

 



 
 
 

 

 
 

 


